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Sozialwissenschaftliche Fakultät 
Prüfungsamt 

 

 

Bitte gut leserlich in Druckschrift ausfüllen 
Please fill out in block letters 

 
 

A n t r a g (Masterarbeit) 
A p p l i c a t i o n (Master’s thesis) 

 
an die Master-Prüfungskommission des Studiengangs Euroculture der Sozialwissenschaft- 
lichen Fakultät der Georg-August-Universität Göttingen auf Zulassung zur Masterarbeit und 
Zuteilung eines Themas. / To the board of examiners of the Faculty for Social Sciences at the 
Georg-August-Universität Göttingen for admission to the master thesis and assignment of a 
topic. 

 
Hiermit melde ich mich zur Abschlussarbeit gemäß der aktuell geltenden Master- 
prüfungsordnung für den Studiengang Euroculture an der Georg-August-Universität Göttin- 
gen, Sozialwissenschaftliche Fakultät an und mache folgende Angaben. / With this letter I ap- 
ply for a master thesis according to the current examination regulations of the Euroculture 
programme at the Georg-August-Universität Göttingen, Faculty for Social Sciences, I provide 
you with the following details: 

 
 

Angaben zur Person / Personal data 
 
 

Name und Vorname   
Name and surname 

 

Matrikelnummer Göttingen    
Matriculation number 

 
Partneruniversität    
Partner University 

 
Matrikelnummer Partneruni    
Matriculation number at the 
partner University 

 
Geburtstag und -ort                                                                                                           
Date and place of birth 
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Semesteranschrift    
Address during the semester 

 

 

Telefonnummer    
Telephone number 

 

E-Mail-Adresse    
Email address 
 
Heimatanschrift    
Home address 

 

 

 

 
 
 
 

Angaben zum Studienverlauf / Data on the course of studies 
 
 

Masterabschluss an einer deutschen oder ausländischen Hochschule unter Einbeziehung der 
vorgelegten oder inhaltlich gleichwertigen Masterarbeit / Master's degree of a German or fo- 
reign university involving the master thesis presented here or of an equivalent content 

 
 nein / no    ja / yes 

 
Art der Prüfung, Ort, Ergebnis / Mode of exam, location, result 

 

 

 

 

 
 

Haben Sie die Masterprüfung in demselben oder einem vergleichbaren Studiengang an einer 
Universität oder gleichgestellten Hochschule im In- oder Ausland endgültig nicht bestanden? 

/ Did you not pass the master’s exam in the same programme at a university or equal institu tion 
in Germany or in a foreign country? 

 

 nein / no  ja / yes 



3  

Art der Prüfung, Ort, Ergebnis / Mode of exam, location, result 
 

 

 
 

 
 
 
 

Angaben zur Masterarbeit im Studiengang Euroculture / Data on the master thesis 
 
 

 erstmalige Prüfung / First exam  Wiederholungsprüfung / Re-examination  

 

Themenvorschlag /  

 

 

 

 
 

 

Ggf. Betreuer*in Universität Göttingen / Supervisor 
Vorname und Nachname / First name and surname 

 

 

 

 

Einrichtung /Fakultät / Institution/Faculty 
 

 
 
 

 

Ggf. Betreuer*in ausländische Partneruniversität/ Second Supervisor at the partner university 

Vorname und Nachname / First name and surname 
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Einrichtung /Fakultät / Institution/Faculty 
 

 
 

E-Mail-Adresse / e-mail address: 
 
 

 
 
 
   Anlagen zum Antrag / Annexes for the application 
 
 

1) Immatrikulationsbescheinigung /Certificate of Enrolment  
 

2) Erbrachte Credits: von mind. 50 / Adduced credits: of minimum 50  
 
 
 
 Ich bin damit einverstanden, dass meine Daten für die Einladung zu einer Absolventen- 

feier (evtl. Auszeichnung) und ggf. für Studienausgangsbefragungen an (das Dekanat/das 
Euroculture-Büro, Konsortium) weitergegeben werden (ggf. nicht Zutreffendes 
streichen). / I agree that my personal data can be passed on (to the Dean's office and/or 
to the Euroculture office, Euroculture Consortium) for the invitation to a graduation 
ceremony or surveys on courses of studies (cross out if not applicable). 

 

 Sollte meine Arbeit den Kriterien für die Nominierung zum ALBA-Preis für die beste 
Masterarbeit entsprechen, bin ich damit einverstanden, dass meine Masterarbeit und 
deren Gutachten für den weiteren Auswahlprozess an das Euroculture-Büro und das 
Konsortium weitergegeben werden (ggf. nicht Zutreffendes streichen). / Should my 
thesis qualify for the ALBA-Award for the best Master thesis, I agree that my Master’s 
thesis as well as the assessments are passed on to the Euroculture office and the 
Euroculture Consortium for the further selection process (cross out if not applicable). 

 
 

 
Datum, Unterschrift Studierende*r / Date, signature student 

 
 
 
 

Bitte senden Sie die Zeugnisdokumente an die folgende Adresse / 
Please send the Diploma documents to the following address 

 

 

 

 


